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Би төрсөн нутгаа сураглахаар хойд нутгаас зүүн өмнөд зүг рүү гарахдаа жаахан тойруу замаар явсаар С хотод хүрэв. Энэ хотоос миний төрсөн нутаг хүрэхэд гучаад Ли1 газар бөгөөд жижиг завиар явбал хагас өдрөөс хэтрэлгүй хүрэх газар байлаа.

	Урьд би, энэ хотын нэг сургуульд жил хэртэй багшилж байлаа. Өвлийн ид тэсгэм хүйтний үе болж цас их унаж, байгалийн байдал ширүүн жихүүн болсноос миний санаанд уйтгартай бөгөөд өнгөрсөн үйл явдлууд дараалан санагдаж байв. Иймээс С хотын Ло Си гэдэг зочид буудалд түр суухаар шийдэв. Энд, энэ буудал урьд байгаагүй билээ? Хот нь төдий л том бишийн дээр, энд бас миний уулзвал зохих хуучны танил, хэдэн нөхөд байх ёстой бөгөөд тэднийг эрж сураглан уулзах гэсэн боловч, аль хэдийн алга болж, хаашаа явсныг нь хэн ч мэдэхгүй болсноос нэгтэй нь ч уулзаж чадсангүй. Тэндээсээ урьд багшилж байсан сургуулийнхаа үүдэнд нь очоод харсан чинь, энэ сургуулийн гадаад байдал их л өөрчлөгдсөнөөс гадна, нэрийг нь хүртэл сольсноос, харийн юм шиг болоод их л аягүй санагдав. Тэгж миний сайныг хүссэн сэтгэл минь хэдийн номой болон цөхөрч, буудалдаа эргэж ирэхдээ, дэмий ч энд ирэв үү дээ гэж санагдав.

	Миний буусан энэ зочид буудлын газар дотроо хоол худалдахгүй, заавал гаднын гуанзнаас авчруулдаг бөгөөд тэр хоолыг нь идэвч, өчүүхэн ч амт шимт мэдэгдэхгүй, шавар шороо зажилж байгаа юм шиг санагдав. Цонхоор гадагш харвал, зөвхөн гандаж шарлан хувхайрсан өвс ногоо сэрийлдсэн бөгөөд хур бороонд цохигдсон хана хэрэм харагдаад түүний дээр хорголжин (Тугалган) өнгөт тэнгэр цайрах нь бүр ч аягүй бөгөөд, цас өчүүхэн төдий бургинаж байв. Би, үдийнхээ хоолондоо төдий л цадаагүйн дээр, жигтэйхэн уйтгартай байснаа гэнэт, урьд энд байхдаа их л танил дотно байсан, архины «Иши Цзюй» гэдэг нэг жижиг мухлаг, эндээс төдий л холгүйхэн байдаг нь санаанд оров. Би төдхөн суудаг өрөөнийхөө хаалгыг цоожилж, өнөө архины мухлаг тийш явав. Тэгэхдээ үнэнийг хэлэхэд ямар нэгэн өөр бодлого ч үгүй, тэр ч байтугай, согттолоо архи уух ч гэсэн биш, зөвхөн уйтгар бухимдлаа тайтгаруулъя гэж санасан юм.

	Архины «Иши Цзюй» гэдэг мухлаг байдаг явцуу сүүдэр газрын дээр өлгөөстэй байдаг хуучирсан пайз нь мөн хэвээр байсан боловч, архи худалдагчаас нь эхлээд архи зөөгч нь хүртэл цөм үл таних хүмүүс болсноос энэ архины мухлаг бас л харийн юм шиг санагдав. Тэгээд би урьдын явж дадсан шатаар дээш нь авиран хоёрдугаар давхар дахь мухлагт гарав. Мухлагт таван жижиг банзан ширээ байдаг нь хэвээр боловч, гагцхүү арын модон сараалжин цонхондоо цаасны оронд харин шил суулгасан байв.

	Нэг Цзинь2 архи... зууш, тосонд шарсан арван хэсэг дүүфүү, чинжүүг нь иххэн шиг хийгээрэй гэж архи зөөгчид захиж хэлээд хойд цонх руу явж, цонхны дэргэдэх нэг ширээний дэргэд очиж суув. Ажиглавал мухлагийн дотоод байдал мөн л хов хоосон болоод, миний шилж сонгож, ард нь суусан хамгийн сайн ширээний тэндээс гадагш харвал, мухлагийн доорх эзэнгүй хаягдсан цэцэрлэгийг хүртэл харж болмоор байв. Байдлыг нь ажиглавал энэ цэцэрлэг энэ архины мухлагийнхны юм биш бололтой бөгөөд би урьд үүнд олон удаа хүсэмжлэн ирж харж ажиглан байхад заримдаа цастай өдрүүд ч дайралдаж байж билээ. Гэвч одоо хойд газрын заншсан байдлаар энэ цэцэрлэгийг харахад их л жигтэй сонин юм шиг санагдлаа. Хашаан доторх хэдэн ширхэг тэргүүлэгч цэцэг, цастай тэмцэлдсэн мэт, мөчир дүүрэн цэцэг дэлгэсэн нь өвлийн ес эхлээгүй байгааг харуулах гэсэн юм шиг байв. Нурж ойчсон сэхээвчийн дэргэдэх нэг ширхэг уулын цайны мод нь нов ногоон нягт навчийн дотроос арав гаруй улаан цэцэг цухуйлгаж, цасны өөдөөс гал мэт хилэгнэх ба бардамнах янзтай бөгөөд зорчигч хүмүүсийг үл тоомсорлосон мэт харагдана. Би энэ үед цас мөн л нэмэгдсээр байвч, тэр газраасаа хөдлөлгүй зогсохдоо: гялганан гялтганасан үнэт чулуу шиг өнгөтэй энэ цас умард зүгийн хуурай цастай адилгүй бөгөөд хэрэв их салхи нэг дэгдвэл огторгуй дүүрэн манан хүдэн болчих цас юм даа гэж би гэнэт санав.

	— Зочин гуай, архи... гэж, архи зөөгч уцаардуу өгүүлээд, ширээн дээр хундага, савх, архитай гүц, тавагтай зууш зэргийг өрж тавив. Би эргэж, банзан ширээ рүү харвал захисан архи зуушийг нэгэнт өрөн тавьж, бас хундаганд архи хийсэн байв. Хойд газар бол уулаасаа миний хуучин нутаг биш боловч, өмнөдийн төрсөн нутагтаа ирээд ингэж бас зочин хүн шиг болсноос хойд нутгийн хуурай цасны хэрхэн хөвж нисэн унах ба энэ өмнөд нутгийн наалдамтгай зөөлөн цасны хэрхэн унах нь хүртэл цөм надад огт хамаагүй болжээ.

	Би уйтгартайгаар нэг балга архи залгив. Архи нь нэлээд чангын дээр, тосонд шарсан дүүфүү нь бас аятайхан амт шимттэй боловч чинжүү нь даанч бага хийгдсэн нь харамсалтай. Гэвч энэ нь С хотынхон уулаас чинжүү идэж заншаагүйгээс болжээ.

	Энэ архины газар хэдийгээр архины мухлаг гэх боловч, чухамдаа архины газрын янзгүй бөгөөд гурван хундага балгахад миний сууж байгаагаас бусад дөрвөн ширээ нэг ч хүнгүй хоосон байхыг нь үзвэл бараг үд хэвийсэн хэрэг байх нь ээ.

	Би энэ эзэнгүй орхигдсон хашааг цонхоор харж, ганцаархнаа гайхан суухдаа өөр зочин ирэхийг дотроо бас хүсэхгүй байлаа.

	Ингэж санамсаргүй сууж байтал, мухлагийн шатыг өгсөн хүн гарч ирэх хөлийн чимээ сонстоход миний дотор баахан тавгүй болов. Гэтэл, тэр нь зөвхөн архи зөөгч байхыг хараад сая сэтгэл амрах шиг болж дахин хоёр хундага архи балгав.

	Удсангүй, дахин шат өгсөн авирах, хүний хөлийн чимээ сонсогдов. Чимээ нь их л аажуу уужууг бодвол одоо ёстой л архи балгах хүн ирлээ дээ гэж би бодов. Тэр хүн, мухлагт гарч ирэх үед би гэнэт сэрхийн, толгойгоо өндийлгөн харвал тэр хүн дотроо бас цочих шиг болоод төдхөн зогсов.

	Тэр дүн хэрэв энд надтай анд нөхөр болох хүн байсан гэхэд би энд нөхөртэйгөө уулзана гэж огт бодоогүй байлаа. Шат өгсөн гарч ирсэн хүн маань хамт суралцаж байсан миний хуучин нөхөр байсан бөгөөд, би багш байх үедээ ч гэсэн хамт ажилладаг нөхөр маань байсан болохыг би дорхноо мэдэв. Нүүр царай нь хэдий өөрчлөгдсөн боловч, хармагц танигдсан бөгөөд гагцхүү хөдөлж барих нь харин тун хянуур удаан болоод урьдын адил хурц сэргэлэн Люй Вейфу биш болжээ.

	— Ээ! Люй Вейфу та байсан юм уу? Энд тантай уулзана гэж огт санаагүй байсан юм сан.

	— Аа, та байсан юм уу? Миний ч санаанд гэсэн байгаагүй!...

	Би түүнийг сууна уу гэж найр тавин урьсанд тэр маань жаахан түдгэлзсэнээ сая суув. Би анхандаа энэ учирлаа их л сонирхож байснаас харин сүүлдээ дотор минь гутарч баясгалангүй болов. Түүний нүүрийг нарийн сайн ажиглавал ширэлдсэн үс сахал нь хэв боловч, гонзгой нүүр нь цонхигор цайвар болон туржээ. Оюун ухаан нь их л номхон даруу болчихсон юм уу? аль эсхүл ядарч муудсан юм шиг болоод өтгөн хар хөмсөгний доорх соргог нүдний нь хурц хараа нь бүр ч сүрээ алдсан байдалтай байв. Гэвч, түүний тайвнаар орчин тойрныг ажиглан харах үед энэ эзэнгүй хаягдсан хашаанаас миний сургуульд байхын үед үргэлж хүн дээр тусдаг гэрэл бас гэнэт жирвэсхийн харагдав.

	Би их л сэтгэл хөөрөн ажиггүйгээр: бид салснаас хойш бараг арван жил болжээ. Таныг Цзинань хотод байсныг хэдийгээр мэдэх байсан боловч, хэдийд ч гэсэн ганц ч захидал бичээгүй минь үнэхээр харамсалтай хэрэг боллоо.

	— Хэн маань ч ялгаагүй байна л даа. Би одоо эхтэйгээ Тай Юань хотод очсоор хоёр жил гаруй болжээ. Би эхээ аваачихаар ирэхэд чи нээрээ ор сураггүй болчихсон байсан шүү.

	 — Чи тэгээд Тай Юань хотонд юу хийж байна даа гэж би асуув.

	— Нутгийн нэг айлынханд бичиг үсэг зааж байна.

	— Урьд нь юу хийж байв даа?

	— Урьд нь уу? гээд тэр маань карманаасаа нэг ширхэг тамхи гаргаж, асааж татаад, үлээсэн утаагаа харж, бодлогошрон байснаа бараг ажилгүй шиг л байлаа гэв.

	Тэр маань надтай уулзалдахаа байснаас хойших үеийн миний байдлыг сониучин асуухад би ерөнхий байдлыг түүнд хэлж өгөхийнхөө хамт, архи зөөгчийг хундага савх авчиртал түүнийг өөрийн, түрүүн нь авсан архиар дайлж, дараа нь дахин хоёр цзинь архи нэмүүлье гэв. Энэ хооронд бас ногоо зууш авч, урьд бид харилцан өчүүхэн ч эрээ бараагүй нөхөд байсан боловч, одоо харин ингэж харилцан найр тавилцан уулзалдав. Дараа нь архи зөөгчөөс тосонд чанасан боорцог, царцмал, тосонд чанасан дүүфүү, шарсан загас зэрэг дөрвөн зүйлийн зуушийг нэрлэн захисан маань алины нь хэн маань захиалсан нь мэдэгдэхгүй болов.

	— Би эргэж ирэхэд энэ маань бас их инээдтэй явдал болов уу даа гэж Вей-фу маань гарын хуруун завсар янжуур хавчиж, нэг гараараа хундагаа өргөж, миний зүг инээхтэй үгүйтэйн хооронд өгүүлсэн нь: Урьд надад багад минь зөгий юм уу, ялаа нэг газар сууснаа, юмнаас үргэж, эргэлдэн нисэж байснаа дахин өнөө газартаа буцаж суух нь нээрэн их л инээдтэй бөгөөд хөөрхийлөлтэй санагддаг сан. Тэр шиг санаандгүй байснаа ингэж бас эргэж ирж байгаа маань гагцхүү энэ нэг хэсэг газартаа эргэлдсэнийх биз ээ. Бас санаандгүй байтал, та буцаж ирэв. Чи бас л нисэн холхон явчхаж чадахгүй байх шив дээ?

	— Хэлэхэд бэрх, бараг ч энэхэн хэсэг газраасаа хэтэрсэнгүй шив дээ гээд би бас инээхтэй үгүйтэй өгүүлэв. Гэвч, та юунд буцаж нисэж ирэв дээ?

	— Бараг дэмий шахам хэргээр дээ гээд тэр нэг хундага архийг балгаж, янжуураасаа хэд сороод нүдээ дүрлийн том болгож, дэмий ч гэсэн яах вэ, ярьж хөөрье л дээ гэв.

	Архи зөөгч маань, нэмж захиалсан архи зуушийг авчирч, ширээ дүүрэн өрж тавьсанд жижигхэн мухлаг дүүрэн тамхины утаа ба тосонд чанасан дүүфүүний халуун уур нэмэгдэж, хөл үймээнтэй юм шиг болов.

	Гадаа унаж байгаа цас улам улам нэмэгдсээр лавс цас болон хувирч байв.

	— Чи ч бараг өөрөө мэдэж байж магадгүй, гээд үгээ залгуулан өгүүлсэн нь: Надад урьд нэг бага дүү байсан юм. Вей-фу маань дөнгөж гурван нас хүрээд үхчихсэн юм.

	Түүний хүүрийг энүүхэнд оршуулсан юм. Би түүний байдал төрхийг огт мартчихсан боловч, эх минь, түүнийг их л хөөрхөн хүүхэд байсан бөгөөд надтай их л адилхан юм сан гэж ярьдгийг нь би олонтоо сонсож байсан ба эх минь одоо хүртэл түүнийг дурсан ярихтайгаа зэрэг нүдний нь нулимс мэлмэрэн унадаг юм. Энэ жилийн хавар садны минь ахаас ирүүлсэн захидалд дурдсан нь: Дүүгийн минь булш усанд автагдаж, юу юугүй голд автагдах нь, түргэн арга хэмжээ авалгүй горьгүй нь гэсэн байв. Эх минь түүнийг сонсмогц жигтэйхэн бачимдаж, шөнө ч унтаж чадахгүй болсон ба тэр өөрөө ч захидал уншиж чаддаг байсан юм. Гэвч, надад ямар арга байх вэ? Тэр үед мөнгөгүй бөгөөд чөлөө зав ч байсангүй тул ямар ч аргагүй мухардав. Түүнээс болж одоо хүртэл хойшлоод энэ жилийн энэ чөлөө авсан хугацаандаа сая урагшаа булшийг нь шилжүүлэхээр ирэв гээд тэр бас нэг хундагыг балгаж, цонхоор гадагш харж: Эндэх байдал нь яаж хойд газартай адилхан байх билээ дээ? Цас хурсан байтал, цэцэг дэлгэрч, цасны доорх газар хөлдөхгүй байна. Урждар хотоос нэг жижиг авс худалдан авав.

	Газар дор оршуулсан авс нь аль хэдийн өмхөрснийг би урьдаас мэдэж, хотоос урждар нэг жижиг авс худалдан авсан ба хөвөнтэй хувцас, хөнжил дэвсгэр зэрэг юм төхөөрөн хамт аваад, бас дөрвөн хүн хөлсөлж, хөдөө дэх булш руу явав. Би тэр үед гэнэт хөөрч, дуртайяа нэг хүүр малтаж, урьд надтай эв сайн байсан дүүгийнхээ үлдээсэн ясыг ч гэсэн нэг олж үзье гэж санасан ба ийм явдал урьд надад ер тохиолдоогүй юм.

	Булш байгаа газарт очиход нээрээ л голын ус булшнаас хагас метр шахам зайтай байв. Хоёр жил шороо нэмээгүйгээс булш нь газартай адил тэгшрэх шахсан байв. Би цастай газарт зогсож, булшийг зааж "Малт" гэж хөлсөлсөн хүндээ тушаав. Би үнэхээр нэг жирийн хүн юм сан. Энэ үед миний дуу хачин болсон шиг санагдаж, бас энэ тушаал нь миний нэг насны хамгийн том тушаамж байв. Гэвч, хөлсний хүмүүс огт сүрдэж зовох шинжгүйгээр гар хөдөлмөгц малтаж эхлэв. Малтсаар оршуулсан нүхэнд хүрэхэд нь би ойртож үзвэл авс нь нээрэн нэгэнт өмхрөн ялзарч, өмх мод ба үртэснээс өөр юмгүй байв. Тэгэхээр зүрх минь тун хачин түгшиж эхлэв. Өөрөө маш хичээнгүйгээр тэдгээр зүйлийг малтаж гаргаад жаахан дүүгээ харъя гэж санав. Гэтэл, хөнжил дэвсгэр, хувцас хунар, яс зэрэг юм нь юу ч үгүй болсон явдал нь огт санаандгүй хэрэг байв. Эдгээр юм нь цөм ялзарч алга болсон биз ээ. Гэвч, сонсвол хүний үс хамгийн удаан хугацаанд алга болдог гэдэг тул байж мэднэ гэж би санав. Би даруй оршуулгын нүхэнд орж, дээр байсан хог тоосны дотор нарийн ажиглавч юу ч үгүй байв. Ер нь ор мөргүй байв.

	Энэ үед би гэнэт Вейфугийн нүд хачин улайсныг үзээд архинд халамцаж байгааг нь мэдэв. Тэр нь зуушнаас огт идэхгүй, гагцхүү архийг угсруулан уух тул нэг цзинь архийг хэзээний ууж дуусжээ. Түүний бие их л сэргэлэн болж, байдал нь хөдөлгөөнтэй болсон нь улам ч урьдын Люй Вейфу шиг болжээ. Би, архи зөөгчийг дуудаж, бас хоёр цзинь архи нэмж авчирна уу гэж захиалаад эргэж харахад тэр маань бас хундагаа барьсаар миний архи захиалахыг дуугүй, сонсож суув.

	— Үнэндээ гэж тэр бас өгүүлсэн нь: Ийм булшийг шилжүүлэх хэрэггүй. Гагцхүү малтсан шороог буцааж хийгээд авсыг буцаан худалдвал бүх хэрэг дуусах нь тэр. Би авсыг худалдахад хэдий сонин боловч, авсны үнийг маш хямдаар бодвол уг авс худалдсан пүүс ч эргэж авах магадгүй.

	Ядахдаа архины хэдэн мөнгө олох болно. Гэтэл, ингэж хийсэнгүй. Би мөн хэвээр хувцас хунар ба хөвөнгөөр урьдын бие нь байсан газрын шороог боож баглаад, шинэ авсанд хийж, эцгийн хүүрийн дэргэд авчраад түүний дэргэд оршуулж хэргийг дуусгав.

	Эцгийн хүүр нь тоосгоор барьсан тул барагтай бол ухаж дийлэгдэхгүй учир, өчигдөр бараг нэг бүхэл өдөр ажилчны ажиллагааг харах зэргээр их л яарч байж билээ. Гэвч, энэ мэтээр нэг хэргийг дуусгаж, эхийн сэтгэлийг хуурч, сэтгэлийг нь амруулах хэрэгтэй болов.

	Аа, чи намайг хэтэрхий ажиглаад байх юм. Би урьдынхаасаа их л өөр бол оо юу? Мөн бид, хотын сүмд очиж, бурхан сахиусны сахлыг хуу татан хаясан үе ба Хятадыг өөрчлөх тухай аргыг зодолдох шахтлаа өдөржин маргалдсан үеийг би бас санаж байна. Гэвч, одоо би ийм элий балай хачин хүн болов. Заримдаа би хэрэв урьдын нөхөдтэй уулзвал тэд маань намайг нөхөр тэр маань байна гэж танихгүй биз гэж боддог юм. Ийм учраас би одоо ингэж байна гэв.

	Тэр бас нэг ширхэг янжуур гаргаж асааж зуув.

	Чиний байдлыг харахад, чи миний ирээдүйг тоймлодог биз. Би одоо нээрээ мангуурахаа шахсаныг миний урьдын зарим хэрэгтэй зэрэгцүүлэн бодохдоо чи мэднэ дээ. Энэ бол надад маш их талархал төрүүлдэг бөгөөд мөн намайг заримдаа амаргүй болгодог.

	Одоо хүртэл надад сайн санаж байгаа хуучин нөхдийн санааг би эцэст эвдэхээс айна... гээд тэр нь гэнэт үг хэлэхээ зогсоод, тамхиа хэд сороод сая яаралгүй хэлсэн нь: Яг энэ өдөр, би энэ архины мухлагт ирэхээс өмнө бас нэг дэмийхэн хэрэг хийсэн бөгөөд тэгэхдээ энэ нь бас миний өөрийн минь дуртай хэрэг юм. Миний, урьд сууж байсан байрны зүүн талын хөрш Чан Фу гэдэг хүн бол нэг онгоцчин айл болно. Түүний охины нэрийг А шунь гэдэг бөгөөд ер нь дээр үед чи манайхаар ирж байхдаа түүнийг үзсэн ч байж мэднэ. Гэвч, тэр үед тэр нь бага байсан учир, чи анзаараагүй биз ээ. Хожим түүний нүүр зүс тийм ч муухай биш боловч, тарвасын үр шиг туранхай бөгөөд шар хүүхэн байв. Гагцхүү нүд нь маш том бөгөөд сормуус нь урт, нүдний цагаан нь цэлмэг шөнийн тэнгэрийн өнгө шиг ба хойд зүгийн цэлмэг өдрийн өнгөтэй төстэй боловч энд бол тэндэхтэй адилхан цэлмэг сайхангүй.

	Тэр нь ажилдаа маш сайн, арван настайдаа эхээ алдсан боловч, хоёр охин дүүгээ их л сайн асрахаас гадна, бас эцэгтээ үйлчлэх бөгөөд ажил бүхэнд цөмд нь хянамжтай, их гамтай байсан учир, гэр нь улам хөрөнгөжиж эхлэв. Айл хөршийн хүмүүсээс түүнийг магтах сайшаахгүй хүнгүй болов. Мөн Чан фу өөрөө ч үргэлж бахралын үг хэлдэг билээ. Настай хүний оюун ухаан их сайн шүү. Намайг энэ удаа ингэж нааш ирэхэд манай эх бас түүний тухай нэг хэргийг санав. А шунь нь хүний толгой дээр өдөөр хийсэн цэцэг хатгасныг үзээд даруй өөртөө тийм цэцэг олж авъя гэж санаад, олж авсангүйдээ дахин хагас шөнө болтол уйлж, бас эцэгтээ зодогдож, хоёр гурван өдөр болтол нүд нь улайж хавдав гэж эх хэлэх бөгөөд энэхүү өдөөр хийсэн цэцэг нь гадаад мужид байхаас биш, С хотоос худалдан авъя аа ч гэсэн олдохгүй учраас хаанаас түүнийг олох билээ? Энэ удаа би өмнө нутагт ирэхэд эх минь намайг замаасаа хоёр ширхэг цэцэг авч түүнд бэлэг болгож хүргэ гэв. Би энэ ажилд дургүйлхсэнгүй, харин баяртай байв. А шуний төлөө би бас үнэхээр түүнд тус хүргэх дуртай бөгөөд урамтай ч байлаа. Уржнан жил, би эхээ аваачихаар ирэх үед нэг өдөр Чан фу гэртээ байхтай дайралдаж түүнтэй дэмий юм ярьж эхлэв. Тэр нь намайг жаахан юм ид гээд гурвалжин будааны гурилаар хийсэн хуурмагт сахар хольсон юм шүү гэнэ. Чи бод л доо. Гэртээ сахартай, онгоцтой3 айлыг ядуу айл гэж болохгүй шүү дээ. Тэр чинь нэлээд элбэг амьдралтай айл байна шүү дээ. Би аргагүй идэх болоод нэг жижиг аяга идье гэж хүсэв. Тэр бас цагийн байдлыг сайн мэдэх хүн тул даруй А шуньд өгүүлрүүн: "Бичгийн хүн энгийн ийм бор хоол идэхдээ муу байдаг юм шүү. Чи жижиг аяганд сахрыг нь ахиухан хийгээд өг" гэв. Хийж авчирсныг үзээд би их л цочиж, аяганы нь том бөгөөд дотор нь хийсэн юмны нь ихийг үзэхэд би нэг өдөртөө идэж болох хоол байв. Гэвч, Чан фугийн аягатай харьцуулбал минийх ч бас гайгүй аяга байв.

	Би урьд нь гурвалжин будааны гурилыг огт идэж үзээгүй, энэ удаа аргагүй амсах болж, идсэн чинь тийм ч муугүй, харин ч их л амттай байв. Би хэд үмхлээд, цааш идэхээ больё гэсэн боловч, өрөөний өнцөгт холгүйхэн А шунь зогсож байхыг гэнэт хараад даруй идэхээ больё гэж, аяга савхаа тавих санаа хэзээний завхарч алга болов.

	Түүний байдлыг харвал айх бөгөөд эрмэлзэл хүсэлтэй байгаа юм шиг байв. Айх учир нь юу вэ гэвэл, түүний хийсэн гурвалжин будааны гурилынхаа хуурмагийг муу юм биш байгаа даа гэснийх юм. Хүсэн эрмэлзэх учир нь юу вэ гэвэл, биднийг амтархан идэхийг хүсжээ. Хэрэв аяганд үлдээвэл тэр нь заавал гомдох бөгөөд тэгнэ ч гэж би мэдэж байлаа. Би мөн энэ үед том томоор үмхэлж, Чан Фу-тэй адил хурдан идэв. Үүнээс би албаар идсэний зовлонг мэдсэн бөгөөд бас багадаа гэдэсний хорхойг хөөх эмтэй сахар нэг аягыг идээд мөн иймэрхүү хэцүү байдалд орж байснаа бас санав. Гэвч, тэр нь аяга савх хураахдаа санаа ханаж, баяр хөөртэйгөөр миний зовж байсныг тайтгаруулах мэт болоход нь би бас эвгүйрхэхгүй байлаа. Ийм учраас энэ шөнө нь би амар унтаж чадсангүй бөгөөд бас нэг их муухай зүүдэлж, энэ нь бас түүний нэг насны жаргалант байдлыг хорвоо нь сайн болгож өгөхийг ерөөсөн зүйл болно. Бас эдгээр сэтгэл санаа бол урьд зүүдний ор мөр болохоос хэтрэхгүй байсан тул тэр дороо өөрөө инээх шиг болоод мөн тэр даруйхан мартаж орхив.

	Би, урьд өдөөр хийсэн цэцгийн төлөө түүний зодогдсоныг мэдэхгүй байсан боловч, эх минь яримагц, даруй сагадайн гурилын хуурмаг идсэн санаанд орж, санамсаргүй дотор баясасхийв. Би урьд Тай Юань хотод ирж, цэцэг олсонгүй тул шууд Жи Нань хотонд ирэв...

	Цонхны гадаа унаж байгаа цас сэрчигнэх бөгөөд цасанд дарагдсан цайны модны мөчир дээрх цас гулсан унаж, мөчир нь бийрийн иш шиг гозойж, гөлгөр хар навч ба цусан улаан цэцэг нь улам тодорч байлаа. Хорголж мэт тэнгэрийн өнгө нь улам бүрхэг болж, бялзуухай, болжморууд жиржгэнэн дуугарцгааж, бараг бүргийн үе ойртсон бололтой. Цас нэгэнт бүрхсэн газраас идэх юм олохгүй болохдоо эртнээс үүртээ орж амарцгаах ажээ.

	Шууд Жи Нань хотонд хүрч ирээд гэж тэр нь цонхоор гадагш нэг хараад биеэ эргэж, нэг хундага балгаж, бас янжуураасаа хэд дахин татаж, залган өгүүлсэн нь: би цэцгийг худалдан авах болов. Гэтэл, түүний зодолдсон нь үнэхээр энэ цэцгийн төлөө юм уу, үгүй юу гэдгийг би мэдэхгүй болов. Гагцхүү цэцэг нь өдөөр хийсэн болно. Тэр нь хурц буюу сул өнгийн алинд нь дуртайг би бас мэдэхгүй, шууд гүн улаанаас нэг, гүйхэн улаанаас нэг, бүгд хоёр ширхэг цэцгийг авч ирэв.

	Даруй энэ өдрийн үдийн хоол идээд, Чан фуг эрж явах тул тухайлан нэг өдрийг хойшилж байв. Түүний гэр нь мөн хэвээр байсан бөгөөд би тэнд очиж харахад эвгүй ч юм шиг болов. Гэвч, энэ нь миний өөрийн бодлогоос гарсан зүйл юм. Түүний хүү ба хоёрдугаар охин А Чжао цөм том болсон бөгөөд намайг очиход минь цөм хаалганыхаа гадаа зогсож байв. А Чжаогийн төрсөн байдал нь эгчтэйгээ огт адилгүй, яг чөтгөр шиг байсан. Гэвч, би тэдний гэрийн зүг явж очихыг хармагц, нисэх мэтээр гэр рүүгээ гүйж шургаж оров. Би түүний хүүгээс Чан фугийн гэртээ байгаа эсэхийг асууж мэдэв. "Чиний их эгч бий юү?" гэж асуусанд тэр даруй нүдээ бүлтийлгэж, чи түүнийг асууж яах нь вэ? гээд маш муухай болж, намайг хазах гэж ирэх шиг болов. Тэгснээ би амандаа юм ярьсан шиг болоод, буцаад явчхав. Одоо ч би дөнгөж дангаж л байна шүү дээ.

	Чи мэдэхгүй биз дээ. Би урьдын адилаар хүнийг хамаа намаагүй сурвалжлахаас их л айдаг болсон шүү. Өөрийн минь биед хүн ч дургүй ба өөрөө ч мөн тийм хэрэгт дургүйгээ би сайн мэдэж байгаа атал, юунд тэгж хүний дургүйг хөдөлгөж байв даа? гэвэл, энэ удаагийн явдлыг хийж гүйцэтгэхгүй бол тун тусгүй юм шиг санагдаад жаахан бодсоноо тэдний хаалганы зүсүү хаалганы түлээ худалдах газарт оров. Түлээ худалдах газрын эзний эх Фа эмгэн бас амьд байсаар бөгөөд намайг бас таньж байгаа тул даруй дотор өрөөнд урин авч оров. Бид харилцан амар мэндээ мэдэлцсэний дараа би даруй С хотонд Чан фуг эрэхээр ирсэн учир шалтгаанаа хэлэв. Санамсаргүй тэр даруй сүүрс алдан өгүүлрүүн: "Хөөрхий. А шунь маань энэ өдөөр хийсэн цэцгийг зүүх хувьгүй байв" гэв.

	Тэр эмгэн надад тодорхой сайнаар учрыг ярьж өгөв. Түүний хэлсэн нь: "Бараг өнгөрсөн жилийн хавраас эхлэн түүний царай шарлаж тураад, нүднээсээ үргэлж нулимс унагаах болов. Түүнээс учрыг асуувал тэр огт хэлэхгүй нэг удаа шөнөжин уйлсан учир, Чан Фу тэсэхгүй уурлаж, нас чинь том болж, галзуурав уу даа гэж хараав.

	Гэтэл, намрын эхний үеэр тэр нь түрүүндээ ханиадаар өвдөж, хойно нь бүрмөсөн хэвтэх болж түүнээс дахин дээшилсэнгүй билээ. Яг үхэхээсээ хэдэн хоногийн өмнө сая Чан фуд эхийнхээ адил, үргэлж цусаар ханиаж, шөнөжин хөлөрдөг болсноо ярив. Эцгийн зовохоос айж, одоо хүртэл хэлээгүй байв. Нэг шөнө түүний авга Чан Гэн, мөнгө зээлдэхээр ирсэн. Энэ нь үргэлж байдаг хэрэг юм. Гэтэл А шунь нь мөнгө зээлдүүлэн өгсөнгүйд авга нь: чи омгорхоод бай, чиний сүйт нөхөр харин надад хүрэхгүй байж мэднэ гэж инээв. Үүнээс хойш тэр нь сэтгэл зовж, учраа ч айгаад хэлэхгүй байсан бөгөөд хүн ч асуухад эвгүй байсан, тэр гагцхүү уйлахаас өөр юмгүй байлаа. Чан фугаас түүнд сүйт нөхөр нь ямар сайн байгааг ярьж өгөвч юунд тус болох вэ? Тэгэвч тэр нь итгэхгүй бөгөөд "харин би нэгэнт ийм болсон нь сайн боллоо, юу ч хэрэггүй" гэж хэлсэн ажээ.

	Тэр эмгэн бас хэлсэн нь: "Хэрэв түүний сүйт нөхөр үнэхээр Чан Гэнг хүрэхгүй бол үнэхээр аймшигтай! Тахианы хулгайчийг ч хүрэхгүй бол тэр нь юу болох бил ээ? А шуний хүүрийг оршуулахаар ирэхэд нь би биеэрээ түүнийг өмсөж зүүсэн нь их л цэвэр бөгөөд хүн нь бас номхон, тэр бас нэг ширэн уйлж, хагас насан хүртэл онгоц сэлж, зовж зүдэрч, жаахан мөнгө цуглуулаад нэг хүүхэн олж гуйсанд харин үхэж одлоо гэж хэлснийг үзэж сонслоо. Гагцхүү Чан Гэн худал хэлснээс биш, үнэндээ тэр нь үнэхээр сайн хүн байв. Хөөрхий нь А шунь тэрхүү хулгайчийн худал үгийг итгэж, хайран амиа дэмий болгов. Гэвч, энэ хэрэгт хэнийг ч зэмлэж болохгүй, гагцхүү А шуний өөрийн хувь заяа дутуугаас болсон байна" гэв.

	Тэр ч яах вэ, миний хэрэг бас дуусав, Гэтэл, авчирсан хоёр ширхэг цэцгийг яах бил ээ? Би даруй эмгэнийг гуйж, А Чжаод бэлэглэхээр болов. Энэ А Чжао, намайг хармагц даруй зугтах юм. Намайг бараг чоно шиг санадаг юм уу, аль эсхүл ямар нэгэн тохуу тоглоом болгох тул би үнэндээ түүнд бэлэглэх дургүй байлаа. Гэвч, би даруй түүнд бэлэглэсэн бөгөөд буцаж хариад, А шунь цэцгийг үзээд учиргүй баярлаж байна гэж эхэд хэлбэл хэрэг дуусах юм. Ганц элий балайгаар байвал эдгээр дэмий хэргүүд юу байх вэ? Аль бэлэн байж, шинэ жил гарвал мөн хуучин хэвээр "Кунз өгүүлрүүн: шүлэглэлт номд хэлэв"4 гэдгээр зааж байвал боллоо гэв.

	 — Чиний зааж байгаа бичиг чинь "Кунз өгүүлрүүн: шүлэглэлт ном хэлэв" гэх зэргийн хуучин номууд уу? гэж би их л цочиж асуув.

	Тийм байлгүй. Чи бас ABCD5 зааж байна гэж бодож байна уу? Урьд нэг нь "Шүлэглэлт ном" заалгадаг, нэг нь "Мэнцзы6 бичиг" заалгадаг хоёр сурагч байв. Дараа нь нэг сурагч нэмэгдсэн нь охин болох учир, "Охин хүний бат журмын бичиг7"-ийг заалгадаг байв. Тэд, тоо бодлогыг ч заалгадаггүй. Тоо бодлогыг би заахгүй гэсэн биш, харин тэд заалгах дургүй байлаа.

	Би үнэндээ таныг ийм ном заана гэж огт санаагүй байсан юм даа.

	Тэдний эцэг эх нь тэднийг ийм ном уншуулах дуртайд би хүний дургүйг хүргэж чадахгүй. Зүгээр санааны таавар байж л байвал эдгээр дэмий зүйлийн хэрэг нь надад ямар хүртээлтэй бил ээ?

	Түүний нүүр нь минчийн улайж, согтох маягтай болсон ба нүдний харц нь бас буурав. Би аяархнаар сүүрс алдаж, энэ үед хэлмээргүй болов. Мухлагийн шатаар хүний авирах хөлийн чимээ гарч, удалгүй архины хэдэн зочид гарч ирэв. Түрүүнд нь хавдсан шиг тарган дугуй царайтай, намхан нуруутай нэг хүн гарч ирж, түүний хойноос өндөр нуруутай бөгөөд нүүр дээрээ хүний анхаарлыг татмаар улаан хамартай хүн гарч ирэв. Түүний хойно бас хүн байсан ба тэд цөмөөрөө хойно хойноосоо мухлаг руу гарч ирээд бие нь чичрэн зогсоцгооно. Би Люй Вэйфу руу харсанд тэр бас над руу харав. Би архи зөөгчийг дуудаж, архи зуушныхаа мөнгийг бодно уу гэв.

	— Чи энэхүү багшлаад олж байгаа төлөөс мөнгөөрөө амьдралаа хангаж дөнгөж байна уу? гэж архины мухлагаас гарч явахдаа би түүнээс асуув.

	— Дөнгөж байна. Гэвч, сард хориод төгрөг олдох тул бас л төдий л хангалттай биш байна.

	— Тийм бол эцэстээ чи яая гэж байна даа ?

	— Эцэстээ юү? Яаж ч амьдрахаа мэдэхгүй байна. Чи санахад урьд бидний бодож сэдэж байсан хэргийн аль нэг зүйлийг нь ч хийсэн бол чиний санаанд таармаар байсан уу? Одоо би юу ч мэдэхгүй болж, ядахдаа маргааш яахаа ч мэдэхгүй бөгөөд эцэстээ юу болох оо ч... 

	Зөөгчөөс архи зуушны үнийг бодож надад өгөхөд Вей фу бас анх уулзсантайгаа адил найр тавьсангүй, гагцхүү нэлээд уруу ширтэж, тамхи татан, мөнгөө тоолж өгөхийг минь харж суув.

	Бид хоёр цугтаа архины мухлагийн хаалгаар гадаа гарч, түүний буусан буудлын гавар нь миний буусан буудлын газартай чиг зүг нийлэхгүй учир, даруй хаалганы дэргэдээс харилцан салцгаав. Би ганцаар буудлынхаа зүг явж, хүйтэн салхи цасны ширхэг нүүр өөд үлээн тусч байсан боловч, харин дотор их л амьсгал сэрэглэн сайхан санагдаж байлаа. Энэ үед тэнгэрийн байдал нэгэнт харанхуй бүрэнхийн үе болов. Байшин хашаа, зээл гудамж цөм цагаан цасанд булагдсан байв.
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Notes

		[←1]
	 Ли - уртын хэмжээ, барагцаалбал нэг километр хагастай тэнцэх хэмжээ юм.




	[←2]
	 Цзинь - хүндийн хэмжүүр, нэг килограммтай ойролцоо хэмжээ юм.




	[←3]
	 Онгоцтой айл гэдэг нь, усанд тавьдаг өөрийн онгоцтой бөгөөд түүгээрээ элдвийн үнэ хөлстэй тээвэр хийдэг айлыг хэлдэг байна.




	[←4]
	 "Кунз өгүүлрүүн: шүлэглэлт ном" гэдэг нь Хятадын хуучны философийн ном бөгөөд энд хэлж байгаа утга нь, хэтэрхий хуучныгаа баримталж байгааг нь илрүүлсэн санаагаар хэлжээ.




	[←5]
	 ABCD - Англи хэлний үсэглэлийг хэлж байна. Тэр үед Хятадад Английн харгис соёл хүчээр хэтэрхий нэвтрэн орж ирж байгааг эсэргүүцсэн утга дээр зохиолч энд өгүүлжээ.




	[←6]
	 Мэнцзы - Хятадын эртний философич Мэнцзын өөрийн нь нэрээр нэрлэсэн юм.




	[←7]
	 "Охин хүний бат журмын бичиг" буюу "нюйэр цзин" гэдэг нь эмэгтэйчүүдийг бат журмыг сахиж байхыг номлосон ном юм.
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